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Imposte  dall'Unione  Europea,  garanzia  di  affidabilità  
e  sicurezza.  Vi  consigliamo  di  leggere  attentamente  
este  manuale  prima  di  iniziare  ad  utilizzare  
l'apparecchio,  al  fine  di  sfruttarne  appieno  le  
potenzialità.

KARMA,  insieme  ad  informazioni  ed

El  producto  KARMA  da  Lei  adquirido  es  fruto  de  una  
producción  precisa  de  parte  de  ingenieros  especializados.  
Per  la  fabbricazione  sono  stati  impiegati  materiali  di  ottima  
qualità  per  garantirne  il  funzionamento  nel  tempo.  Il  prodotto  
è  realizado  in  conformità  alle  severa  normativa

paloma  troverete  l'intera  gamma  dei  prodotti

Al  comprar  o  recibir  el  producto,  abra  la  caja  y  
revise  cuidadosamente  el  contenido,  para  
asegurarse  de  que  todas  las  piezas  estén  
presentes  y  en  buen  estado.

Si  envía  el  producto  a  reparar,  deberá  enviarse  
con  el  embalaje  original  completo,  por  lo  que  
recomendamos  conservarlo,  junto  con  la  factura  o  
el  ticket  de  compra.

donde  encontrará  toda  la  gama  de  productos  
KARMA,  junto  con  información  útil  y  actualizaciones.

www.karmaitaliana.it

In  caso  di  invio  in  Assistenza  è  importante  che  il  
prodotto  sia  completo  dell'imballo  originale:  vi  
suggeriamo  quindi  di  conservarlo,  assieme  allo  
scontrino  o  fattura  d'acquisto.

Informe  inmediatamente  al  vendedor  de  cualquier  daño  
de  transporte  que  sufra  el  dispositivo.

www.karmaitaliana.it

te  invitamos  a  visitar  nuestro  sitio  internet

Al  momento  dell'acquisto  o  della  ricezione  del  
prodotto  aprite  la  scatola  e  controllate  
atttentamente  il  contenuto  per  accertarvi  che  
tutte  le  parti  siano  presenti  e  in  buone  condizioni.  
Segnalate  inmediatamente  al  venditore  eventuali  
danni  da  trasporto  subiti  dall'apparecchio.

Esperando  que  quede  satisfecho  con  su  compra,  
le  agradecemos  nuevamente  su  confianza  en  
nuestra  marca  y  le  invitamos  a  visitar  nuestra  página  web.

El  producto  KARMA  que  ha  adquirido  es  el  
resultado  de  una  cuidadosa  planificación  por  parte  
de  ingenieros  especializados.  Para  su  construcción  
se  han  utilizado  materiales  de  alta  calidad,  para  
garantizar  su  funcionamiento  a  lo  largo  del  tiempo.  
El  producto  está  fabricado  cumpliendo  las  estrictas  
normas  impuestas  por  la  Unión  Europea,  garantía  
de  fiabilidad  y  seguridad.  Le  sugerimos  leer  
atentamente  este  manual  antes  de  empezar  a  
utilizar  el  dispositivo,  para  poder  aprovechar  todo  su  potencial.

Augurandoci  che  rimarrete  soddisfatti  del  vostro  
acquisto,  Vi  ringraziamo  nuovamente  per  la  fiducia  
riposta  nel  nostro  marchio  e

adiciones  útiles.

Marca  KARMA
Gracias  por  aver  scelto  il  marchio  
KARMA

Gracias  por  elegirnos
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Envíos  y  Reclamos Envíos  y  reclamaciones
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­  en  lugares  expuestos  a  la  lluvia  o  humedad.

mantenimiento.

Evite  utilizar  la  unidad:

El  dispositivo  funciona  con  periculosa  tensión  de  red  230V.  

Non  aprite  o  cercate  di  intervenire  al  suo  interno  y  siga  

atentamente  las  instrucciones  informadas  sobre  este  manual.  

En  caso  de  uso  impropio,  esiste  il  pericolo  di  una  scarica  

elettrica.

­  en  lugares  sometidos  a  vibraciones  y/o  posibles  

impactos

Nunca  intente  reparar  el  producto  usted  mismo,  sino  

póngase  en  contacto  con  el  centro  de  servicio  técnico  autorizado.

Conservar  el  manual  para  futuras  consultas  y  alegar  que  se  

cede  el  aparato  ad  altri.

Assicuratevi  siempre  di  collegare  l'apparecchio  con  il  

voltaggio  adeguato.

Deje  de  usar  el  producto  inmediatamente.

Las  reparaciones  realizadas  por  personal  no  cualificado  

podrían  provocar  graves  daños  tanto  al  aparato  como  

a  las  personas.

Brevi  intervaloli,  potrebbe  ridurre  la  duración  del  

dispositivo.

­  en  lugares  con  temperaturas  superiores  a  35°C

usuario.

fuente  de  alimentación  con  voltaje  correcto.

del  filo. cable.

Controle  periódicamente  che  il  cavo  di  alimentazione  

non  sia  rovinato.

Desconecte  la  unidad  de  alimentación  cuando  no  esté  en  

uso  o  si  hace  necesaria  una  inspección  del  fusibile.

Lasciate  raffreddare  il  prodotto  prima  di  effettuare  

pulizia  o  manutenzione

fuente  tirando  del  cordón.

­  en  luoghi  esposti  alla  pioggia  o  con  troppa  umidità

En  caso  de  problemas  de  funcionamiento,  

interrumpa  el  uso  inmediatamente.  Non  tentate  di  riparare  

l'apparecchio  per  conto  vostro,  ma  rivolgetevi  all'assistenza  

autorizzata.  Riparazioni  effettuate  da  personale  non  competente  

potrebbero  creare  gravi  danni  sia  all'apparecchio  

che  alle  persone.

­  in  luoghi  soggetti  a  vibrazione  e/o  possibili  urti

Inclúyelo  si  le  das  el  producto  a  otra  persona

usado  o  si  es  necesaria  una  inspección  del  fusible.

intervalos,  puede  reducir  la  vida  útil  del  dispositivo.

­  en  luoghi  con  temperatura  superior  a  35°C

•

•
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•  Desconecte  la  unidad  de  la  alimentación  cuando  no  esté  en  uso.

•  No  se  estanca  el  cavo  de  alimentación  tirandolo

•  No  encienda  y  apague  el  producto  durante  períodos  cortos  de  tiempo.

• •  Evite  utilizar  la  unidad:

•  Asegúrese  siempre  de  conectar  el  dispositivo  a  un

advertencias

•

•  No  accendere  e  spegnere  il  prodotto  a

•  Este  dispositivo  funciona  con  una  tensión  de  red  peligrosa  

de  230  V.  No  abra  ni  intente  manipular  el  interior  

y  siga  siempre  atentamente  las  instrucciones  

indicadas  en  este  manual.  En  caso  de  uso  incorrecto  

puede  producirse  una  descarga  eléctrica.

•

Precauciones  y

•

Precauciones  y  

advertencias

•  Verifique  periódicamente  el  estado  de  la  fuente  de  alimentación.

•

•  Espere  a  que  el  producto  se  enfríe  antes  de  limpiarlo  o

•  Nunca  desconecte  el  producto  de  la  red  eléctrica.

•  En  caso  de  un  problema  grave  de  funcionamiento,

•

•  Conserve  este  manual  del  usuario  para  futuras  consultas  y
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TIGRE  12 /  TIGRE  15

TIGRE  12A /  TIGRE  15A
TIGRE  8A/  TIGRE  10A /

TIGRE  8/  TIGRE  10 /

Caracteristicas Características

TIGRE  12/TIGRE  15

TIGRE  12A/TIGRE  15A
TIGRE  8A/  TIGRE  10A/

TIGRE  8/  TIGRE  10/
HABLANTE  PASIVO

ORADOR  ACTIVO

DIFUSOR  PASIVO

DIFUSOR  ACTIVO
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stesso  leggera  e  resistente.  Fácil  de  transportar  gracias

­  La  scocca  di  esta  cassa  è  realizzata  con  un  polimero

cono  de  aluminio.

­

­  Se  caracteriza  por  una  alta  potencia  y  baja  distorsión,

membrana

dotato  di  un  sistema  di  limitaciónzione  per  ridurre  il  rischio  di

AASS  (Sistema  servo  de  amplitud  automática)

Bobina  móvil,  permite  alcanzar  una  frecuencia  de  20.000  Hz.

­  El  crossover  incorpora  un  condensador  de  polipropileno.

Transductores  y  mejora  de  la  acústica.

Gracias  a  la  calidad  de  su  woofer  con  aluminio

extremadamente

dañar  al  conductor.

­  El  gabinete  de  este  altavoz  está  fabricado  con  un  alto

AASS  (servosistema  de  amplitud  automática)  che  assicura

Consiento

reduce  el  riesgo  de  dañar  al  conductor.

Rendimiento  acústico.

Ligero  y  resistente  al  tiempo.  Fácil  de  transportar  gracias  a  la

­  La  calidad  del  woofer  la  rende  particularmente  potente

ad  alto  impatto  su  stampo  ad  iniezione.E'  al  tempo

­  El  controlador  con  diafragma  de  titanio  y  masa  ligera.

­  El  crossover  adopta  un  condensador  de  polipropileno  de  

alta  calidad,  con  resistencia  a  prueba  de  llama  y  baja

procesador,  garantizando  una  protección  total  de  la

alta  calidad,  ignifugo  ea  bassa  induttanza.  El  circuito  es

respuesta.

a  la  altura  de  la  muñeca.

Il  driver  con  diafragma  en  titanio  y  la

marco.

ligera,

inductancia.  El  circuito  de  protección  autolimitante

Impacto,  polímero  moldeado  por  inyección.  Es  al  mismo  tiempo

protección  total  de  los  trasductores  y  mejoras  della

­  El  difusor  activo  es  un  punto  de  un  nuevo  procesador. ­  El  hablante  activo  está  dotado  de  la  nueva

Mango  práctico.

y  garantía  de  baja  distorsión  y  alta  sensibilidad,  gracias  al

ajuste  una  frecuencia  de  20.000  Hz.

Machine Translated by Google



gresso  audio  talkon Uso  del  altavoz  para  señales  de

Otro  altavoz  pasivo,  que  se  puede  conectar  aquí  
mediante  un  conector  Speakon.

Para  modelos  pasivos  de  8”/10”/12”/15”

COLLEGIADOS

Es  posible  enviar  la  señal  de  salida  a  22

Conecta  fácilmente  el  altavoz  activo  al  pasivo  a  través  de  un  cable  Speakon

CONEXIONES

Salida  de  audio

Collega  facilmente  la  cassa  attiva  alla  cassa  passiva  tramite  cavo  Speakon

Para  recibir  la  señal  del  amplificador  si  usa  un  conector  

hablado.  Puede  utilizar  este  ingreso  para  agregar  una  caja  

activa  de  la  misma  serie.

Audio  de  Uscita

Entrada  de  audio Para  recibir  la  señal  del  amplificador  se  utiliza  un  conector  

Speakon.  Puedes  utilizar  esta  entrada  para  conectar  un  

altavoz  activo  de  la  misma  serie.

Entrada  de  audio

Para  altavoces  pasivos  de  8”,  10”,  12”  y  15”

E'  possibile  inviare  il  segnale  in  uscita  a  un'altra  cassa  
passiva,  che  può  essere  21  collegata  qui  usando  un  
connettorepeakon.

TIGRE  8/  10/  12/  15

DIFUSORO  PASIVO/  ALTAVOZ  PASIVO

PA
SI

VA
/

PA
SI

VA

AC
TI

VI
D

AD
/

AC
TI

VE
¿CÓMO  CONECTARLOS ?/COMO  COLLEGARLE ?
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TIGRE  8A
HECHO  EN  CHINA

8

7

5

6

15

14

3

1

11

10

16

17

CA  230  V  50  Hz

6

ORADOR  ACTIVO

ELÉCTRICO
CHOQUE.  NO  QUITE  LA  CUBIERTA  (NI  LA  PARTE  TRASERA)

PRECAUCIÓN  PARA  REDUCIR  EL  RIESGO  DE

NO  HAY  PIEZAS  QUE  PUEDA  REPARAR  EL  USUARIO  EN  EL  INTERIOR.  
CONFÍE  EL  MANTENIMIENTO  AL  PERSONAL  DE  SERVICIO  CALIFICADO.

MICRO

TIGRE  8A

DIFUSOR  ACTIVADO/

Machine Translated by Google



CERRAR

DESCUBRIRTIGRE  10A

MICRO

NO  QUITAR  LA  CUBIERTA  (O ATRÁS)
ELÉCTRICO

REFERIRSE

PRECAUCIÓN  PARA  REDUCIR  EL  RIESGO  DE  DESCARGA  

ELÉCTRICA,  NO  HAGA  

REPARACIONES  EN  EL  INTERIOR  DE  PIEZAS  QUE  PUEDA  REPARAR  
EL  USUARIO,  DEJE  QUE  LAS  REMUEVA  LAS  HAGA  PERSONAL  DE  SERVICIO  CALIFICADO.

8

14

5

13

3

7

15

1

17

16
9

11

6

10

HECHO  EN  CHINA

7

ORADOR  ACTIVO
DIFUSOR  ACTIVADO/

TIGRE  10A
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ORADOR  ACTIVO
DIFUSOR  ACTIVADO/

TIGRE  12A/  15A

2

17

1

16

6

5

13

14

11

3

10

15

12

4

9
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Utilízalo  para  regular  el  volumen  del  módulo  MP3  dove  
collegate  en  tus  dispositivos  (solo  para  TIGER  12A  y  15A)

ECUALIZADOR  DE  4.5  BANDAS

Utilice  las  teclas  de  navegación  y  la  pantalla  para  
gestionar  las  principales  funciones  del  producto.  En  la  
página  11  encontrará  información  sobre  el  módulo  MP3.

4.  ECUALIZADOR  DE  5  BANDAS

Úselo  para  ajustar  el  volumen  del  módulo  MP3,  donde  
conectará  sus  dispositivos  (solo  para  Tiger  12A  y  15A)

5.  VOLUMEN  DE  LÍNEA

7.  CONTROL  DE  AGUDOS

E'  il  regolatore  di  volume  generale  dell'intera  miscelazione

E'  il  regolatore  dei  toni  bassi  (solo  por  TIGER

9.  SALIDA  DE  ALTAVOZ  8Ω

Control  de  volumen  general  para  toda  la  mezcla.

8.  CONTROL  DE  BAJOS

9.  SALIDA  DE  ALTAVOZ  8Ω

Utilice  esta  presa  para  el  conjunto  de  una  sola  casa  pasiva  
suplementaria  (serie  Tiger  passiva)

Utilícelo  para  regular  el  volumen  de  los  archivos  de  audio  
asociados  a  los  conectores  de  entrada  14

E'  il  regolatore  dei  toni  alti  (solo  por  TIGER  8A  y  10A)

3.  REGULADOR  DE  VOLUMEN  DEL  MICROFONO

(solo  para  Tiger  10A,  12A  y  15A)

11.  TACTO  DE  ACCENSIÓN

10A)

10.  TOMA  DE  CORRIENTE  ALTERNA  (con  fusible)

11.  INTERRUPTOR  DE  ENCENDIDO/APAGADO

Utilice  el  teclado  de  navegación  y  la  pantalla  para  gestionar  las  
principales  funciones  del  producto.  En  la  página  11  troverete  
le  informazioni  relativa  al  módulo  MP3

3.  CONTROL  DE  VOLUMEN  DEL  MICRÓFONO

Úselo  para  ajustar  el  volumen  de  las  fuentes  de  
audio  conectadas  a  los  conectores  de  entrada  14

Ecualizador  gráfico  para  regular  el  volumen  del  piano  (solo  
para  TIGER  12A  y  15A)

6.  CONTROL  MAESTRO

8A  y  10A)

2.  REGULADOR  DE  VOLUMEN  MP3

(solo  para  TIGER  10A,  12A  y  15A)

Control  de  tonos  graves  (solo  para  Tiger  8A  y  10A)

10.  PRESA  AC  (con  fusible)

2.  REGULADOR  DE  VOLUMEN  MP3

Ecualizador  gráfico  para  ajustar  el  volumen  a  voluntad  
(solo  para  Tiger  12A  y  15A)

7.  REGULADOR  DE  AGUDOS

5.  VOLUMEN  DE  LÍNEA

Control  de  tonos  altos  (solo  para  Tiger  8A  y

Utilice  este  conector  para  conectar  un  altavoz  pasivo  
adicional,  únicamente  (serie  pasiva  Tiger)

1.  MÓDULO  MP3

Utilice  para  regular  el  volumen  del  micrófono  conectado  en  la  
entrada  15.

Utilizzatelo  per  acendere  il  prodotto

Collegate  il  cavo  di  alimentazione  che  trovate  nella  confezione Conecte  el  cable  de  alimentación  incluido  en  el  
paquete.

Úselo  para  encender/apagar  el  producto.

1.  MÓDULO  MP3

Úselo  para  ajustar  el  volumen  del  micrófono  
conectado  a  la  entrada  15.

6.  REGULADOR  PRINCIPAL

8.  REGULADOR  DE  BAJOS

TIGRE  8A  ­  TIGRE  10A
TIGRE  12A  ­  TIGRE  15A
TIGRE  8A  ­  TIGRE  10A

TIGRE  12A  ­  TIGRE  15A

DIFUSOR  ACTIVO ORADOR  ACTIVO

9
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Utilizzatelo  per  selezionare  il  corretto  voltaggio  di  ingresso

(RCA  +  XLR  para  TIGER  8A  y  10A)

Aquí  puedes  conectar  un  micrófono  dinámico  con  
cable  o  un  micrófono  inalámbrico  con  conector  XLR  o  jack  
mono  de  6,3  mm.

Si  el  led  parpadea  ocasionalmente  esto  es  
aceptable,  pero  si  permanece  encendido  
permanentemente  existe  el  riesgo  de  dañar  
definitivamente  el  altavoz.

14.  ENTRADA  DE  LÍNEA

Si  accende  per  indicare  la  corretta  
alimentazione  dell'apparecchio

Úselo  para  seleccionar  el  voltaje  de  entrada  correcto  (solo  
para  TIGER  12A  y  15A)

Permite  conectar  dispositivos  de  amplificación.  La  
señal  que  sale  de  este  conector  es  preamplificada  
(conector  XLR  para  TIGER  12A  y  15A;  conector  jack  mono  
de  6,3  mm  para  TIGER  10A)

Permette  di  collegare  un  microfono  a  filo  dinamico  
o  radiomicrofono  con  connettore  XLR  o  Jack  6,3mm  mono

caso  suggeriamo  di  abbassare  il  livello  agendo  
sul  volume  dell'ingresso  utilizzato.

Este  led  indica  una  sorprendente  dal

Una  lámpara  ocasional  es  accesible.

16.  LED  DE  ENCENDIDO

13.  SALIDA  DE  LÍNEA

14.  ENTRADA  DE  LÍNEA

12.  SELECTOR  DE  VOLTAJE

Vi  permetterà  di  collegare  dispositivi  di  
amplificazione.  La  señal  proveniente  de  esta  
presa  es  de  tipo  preamplificado.

(RCA  +  XLR+  jack  3,5mm  ST  para  TIGER  12A  y  15A)

17.  LED  DE  CLIP

15.  ENTRADA  DE  MICRÓFONO

12.  SELECTOR  DE  VOLTAJE

Tramite  queste  prese  potrete  collegare  dispositivi  
di  linea  esterni  (Lettori  CD,  PC...)

17.  CLIP  DE  LED

(RCA  +  XLR  +  Jack  3,5mm  ST  para  TIGER  12A  y  15A)

(solo  para  TIGER  12A  y  15A)

16.  ALIMENTACIÓN  DEL  LED

livello  particularmente  alto.  En  esto

Se  enciende  para  indicar  el  correcto  encendido  del  
aparato.

13.  SALIDA  DE  LÍNEA

A  través  de  estas  tomas  se  pueden  conectar  
dispositivos  de  línea  externa  (como  reproductores  de  
CD,  PC).  (RCA  +  XLR  para  TIGER8A  y  10A)

Se  rimane  acceso  in  modo  fisso  c'è  la  possibilità  

di  danneggiare  irrimediabilmente  il  difusor.

15.  ENTRADA  MICROFÓNICA

(conector  XLR  para  TIGER  12A  y  15A;  presa  jack  mono  
de  6,3  mm  para  TIGER  10A)

Este  led  indica  que  el  nivel  de  una  fuente  es  demasiado  

alto.  En  este  caso  sugerimos  reducir  inmediatamente  
el  nivel,  ajustando  el  volumen  de  la  entrada  que  estés  
utilizando.

Machine Translated by Google
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GRAMO
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Karma  Italiana  srl,  allo  scopo  di  migliorare  i  propri  prodotti,  si  riserva  il  diritto  di  modificare  le  caratteristiche  siano  esse  tecniche  o  estetiche,  
en  qualsiasi  momento  e  senza  alcun  preavviso.
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F:  ecualizador

G:  Selezione  rapida  ­  selección  rápida

E:  Vol­/Vol+

C:  Reproducir/Pausa

D:  Traccia  precedente/  Successiva  ­  pista  anterior/siguiente

B:  Carpeta  +/­

A:  Modo

Por  la  presente,  KARMA  ITALIANA  SRL  declara  que  el  equipo  radioeléctrico  tipo  altavoz  con  bluetooth  serie  TIGER  es  

conforme  con  la  Directiva  2014/53/UE.  El  texto  completo  de  la  declaración  UE  de  conformidad  está  disponible  en  la  

siguiente  dirección  de  Internet:  www.karmaitaliana.it.

Il  fabbricante,  KARMA  ITALIANA  SRL,  dichiara  che  il  tipo  di  apparecchiatura  radio  difusor  con  bluetooth  serie  TIGER  

è  conforme  alla  direttiva  2014/53/UE.  El  testo  completo  della  dichiarazione  di  conformità  UE  è  disponible  al  siguiente  

indirizzo  Internet:  www.karmaitaliana.it

TELECOMANDO /  CONTROL  REMOTO

Karma  Italiana  Srl

Karma  Italiana  srl,  con  el  fin  de  mejorar  sus  productos,  se  reserva  el  derecho  de  modificar  las  características  tanto  técnicas  como  estéticas,  en  
cualquier  momento  y  sin  previo  aviso.

DICHIARAZIONE  DI  CONFORMITA'  UE
DECLARACIÓN  DE  CONFORMIDAD  DE  LA  UE

Machine Translated by Google



MODO

metere  in  pausa  il  brano  selezionato.

todo  el  interno  de  su  dispositivo  di
memoria  insertada

MODO:  

Presione  el  botón  para  seleccionar  la  modalidad  
deseada  (USB,  MicroSD,  Bluetooth).

Utilizzatelo  per  avviare  la  riproduzione  e/o  MADE  IN  
CHINA

Premétalo  para  visualizar  el  cartel

REPRODUCIR/PAUSA

Con  una  pulsación  larga  puedes  apagar  el  módulo  
MP3  (sólo  Tiger  12A  y  15A).

CARPETA

y  15A).

Presiónelo  para  mostrar  las  carpetas  en  el  dispositivo  de  
memoria  que  ha  conectado.

Se  tenuto  premuto  vi  consente  di  spegnere  
il  módulo  MP3  (solo  Tiger  12A  TIGER  10A

CARPETA

Presione  este  selector  para  elegir  el  modo  deseado  (USB,  

MicroSD,  bluetooth).

Úselo  para  iniciar  la  reproducción  y/o  pausar  la  pista  
seleccionada.

REPRODUCIR/PAUSAR

PIEZAS  REPARABLES  POR  EL  USUARIO  EN  EL  INTERIOR, REFERIRSE
ATRÁS)

CONDUCIR  A  PERSONAL  DE  SERVICIO  CALIFICADO

ELÉCTRICO
NO  QUITAR  LA  CUBIERTA  (OCONMOCION.  HACER

PRECAUCIÓN  PARA  REDUCIR  EL  RIESGO  DE

ES
NO

MICRO

TIGER  8A/  10A  ­  MODULO  MP3 /  MODULO  MP3

TIGER  12A/15A  ­  MODULO  MP3 /  MODULO  MP3

12

DESCUBRIR

CERRAR
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CARPETA  +/­  (en  el  mando)

Ecualizador

REC:  

Premendo  questo  tasto  inicie  a  registrare  su  
chiavetta  USB.  Per  terminare  la  registrazione  premete  
nuovamente  il  tasto.

Para  activar  la  función  instalada  en  los  difusores  
(este  modelo)  en  modo  bluetooth.  Su  uno  dei  
due  tenete  premuto  il  tasto  TWS.  En  la  pantalla  
aparecerá  “TWS  play”.  A  este  punto,  conecte  su  
dispositivo  (teléfono  inteligente,  tableta,  etc.)  a  los  
difusores  en  modo  de  generar  un  efecto  estéreo.

Tenetelo  premuto  per  cambiare  la  modalità  di  
igualizzazione:  Rock,  Country,

Pulse  para  grabar  con  la  señal  del  micrófono  de  la  memoria  
USB.  Pulse  de  nuevo  para  detener  la  grabación.  El  archivo  
estará  en  formato  mp3.

FUNCIÓN  REPETIR

Rock,  Country,  Jazz,  Clásico,  Pop,  Normal

ADELANTE/  VOLUMEN  +

TOMA  USB

Úselo  para  colocar  una  TARJETA  TF  para  reproducir  

canciones  MP3.

Ricevitore  Infrarossi  por  telecomando

PRESA  USB:

Receptor  de  infrarrojos  para  control  remoto

Úselo  para  colocarlo  en  una  memoria  USB  para  reproducir  

canciones  MP3.

TWS:

Premetelo  para  activar  la  maduración  del  single  
brano  MP3  o  dell'intera  cartella.  En  forma  aleatoria  
reproduzco  casualmente  i  brani.

INDIETRO/  VOLUME­:  

Premendo  questo  tasto  e  rilasciandolo  si  passa  alla  
traccia  precedente.  Tenendo  premuto  il  tasto  si  
abbassa  il  volumen

CARPETA+/­  (en  el  control  remoto)

Utilice  una  tarjeta  TF  para  reproducir  música  en  MP3.

Presiónelo  para  iniciar  la  repetición  de  una  sola  canción  
MP3  o  de  toda  la  carpeta.  También  está  disponible  la  
función  de  reproducción  aleatoria.

Pulsa  esta  tecla  y  suéltala  para  pasar  a  la  pista  anterior.  
Con  una  pulsación  prolongada  puedes  reducir  el  
volumen.

Para  activar  la  función,  configure  los  dos  altavoces  (mismo  
modelo)  en  modo  Bluetooth.  En  uno  de  los  dos  altavoces,  
mantenga  presionado  el  botón  TWS.  En  la  pantalla  verá  
“TWS  play”.  Ahora  puede  conectar  su  dispositivo  
(teléfono  inteligente,  tableta,  etc.)  al  altavoz  para  
obtener  un  efecto  estéreo.

IR:

Pulsa  esta  tecla  y  suéltala  para  pasar  a  la  siguiente  
pista.  Con  una  pulsación  prolongada  puedes  aumentar  
el  volumen.

Úselo  para  seleccionar  una  carpeta

Jazz,  Clásico,  Pop,  Normal

La  función  TWS  solo  está  conectada  a  través  de  
bluetooth.

IR:

Mantenga  pulsado  para  cambiar  el  modo  de  ecualización:

Tenetelo  premuto  per  selezionare  la  cartella  
desiderata

REC:

Utilice  un  cable  USB  para  reproducir  música  MP3.

TWS:

FUNCIÓN  DE  REPETICIÓN

ATRÁS/VOLUMEN  ­

Tarjeta  micro  SD  PRESA:

AVANTI/  VOLUME+:  

Premendo  este  gusto  e  rilasciandolo  si  passa  alla  
traccia  sucesiva.  Tenendo  premuto  il  tasto  si  alza  il  
volume.

Ecualizador

La  función  TWS  solo  funciona  con  el  sistema  bluetooth.

Zócalo  para  micro  SD

Machine Translated by Google



Batería  TC/  Batería  TC

Sensibilidad /  Sensibility

130  W

250  x  390  x  200  mm

Entrada/  Input:

CA  ~  230  V  ­  50  Hz

Potencia  RMS /  RMS  Power:

Bluetooth /  Bluetooth:

abdominales

20  Hz  ­  20  KHz

Sí /  Yes

Tipo  de  difusor /  Tipo  de  altavoz:  Pasivo /  Pasivo

Sí  a  través  de  Micro  SD  o  USB /  Yes  via  USB  or  Micro  SD

180  vatios

90  vatios

Tweeter /  Tweeter:

Dentro/Fuera

5  kilogramos

8”  ­  4Ω  ­  membrana  ( bobina  móvil ):1,5”  ­  imán  (magnet)  15oz

TWS

Altos  y  bajos /  Bass  &  Treble

Estructura  de  caja :

Estructura  de  caja :

20  Hz  ­  20  KHz

6,5  kilos

Altavoz  de  graves/  altavoz  de  graves:

92  dB

Membrana /  Bobina  móvil:

Dimensiones :

Driver  de  compresión  de  1”  11  oz /  Driver  de  compresión  de  1”  11  oz

Batería  de  litio  CR  2025  3  V  ­  150  mAh

92  dB

Potencia  máxima :

Alimentación /  Power  Supply:

Resp.  en  frecuencia /  Resp.  Frecuencia:

Driver  de  compresión  de  1”  11  oz /  Driver  de  compresión  de  1”  11  oz

Peso /  Weight:

Potencia  RMS /  RMS  Power:

Hablar  en

Potencia  máxima :

Reproductor  MP3 /  Mp3  Player:

75  W

Sí /  Yes  2,4  Ghz

Bobina  VC  MF  de  1,5”  (38,1  mm)  y  15  oz

250  x  390  x  200  mm

abdominales

Altavoz  de  graves/  altavoz  de  graves:

Regolazione  toni /  Ajuste  de  tono:

Sensibilidad /  Sensibility

Resp.  en  frecuencia /  Resp.  Frecuencia:

Bobina  móvil  de  8”  ­  8Ω  ­  1,5”  ­  Imán  de  15oz

Dimensiones :

Tweeter /  Tweeter:

Peso /  Weight:

1  entrada  de  micrófono,  1  entrada  de  línea /  1  entrada  de  micrófono,  1  entrada  de  línea

TIGRE  8

TIGRE  8A

14
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Sensibilidad /  Sensibility

Batería  TC/  Batería  TC

170  W

300  x  460  x  250  mm

Uscita /  Salida:

CA  ~  230  V  ­  50  Hz

Potencia  RMS /  RMS  Power:

Bluetooth /  Bluetooth:

abdominales

20  Hz  ­  20  KHz

Sí /  Yes

Tipo  de  difusor /  Tipo  de  altavoz:  Pasivo /  Pasivo

Sí  a  través  de  Micro  SD  o  USB /  Yes  via  USB  or  Micro  SD

250  vatios

125  vatios

Tweeter /  Tweeter:

Dentro/Fuera

6,5  kilos

Bobina  de  voz  de  10”  ­  4Ω  ­  1,5”  ­  Imán  de  30oz

TWS

Altos  y  bajos /  Bass  &  Treble

Estructura  de  caja :

Estructura  de  caja :

20  Hz  ­  20  KHz

7,2  kilos

Bobina  de  voz  de  10”  ­  8Ω  ­  1,5”  ­  Imán  de  30oz

93  dB

Tweeter /  Tweeter:

Dimensiones :

1  entrada  de  micrófono,  1  entrada  de  línea /  1  entrada  de  micrófono,  1  entrada  de  línea

Batería  de  litio  CR  2025  3  V  ­  150  mAh

93  dB

Potencia  máxima :

Alimentación /  Power  Supply:

Resp.  en  frecuencia /  Resp.  Frecuencia:

Driver  de  compresión  de  1”  11  oz /  Driver  de  compresión  de  1”  11  oz

Peso /  Weight:

Potencia  RMS /  RMS  Power:

Hablar  en

Potencia  máxima :

Reproductor  MP3 /  Mp3  Player:

85  W

Sí /  Yes  2,4  GHz

Driver  de  compresión  de  1”  11  oz /  Driver  de  compresión  de  1”  11  oz

300  x  460  x  250  mm

abdominales

Altavoz  de  graves/  altavoz  de  graves:

Regolazione  toni /  Ajuste  de  tono:

Sensibilidad /  Sensibility

Resp.  en  frecuencia /  Resp.  Frecuencia:

Altavoz  de  graves/  altavoz  de  graves:

Dimensiones :

Entrada/  Input:

Peso /  Weight:

Salida  de  línea:  Jack  6,3  mm  ­  Salida  SPK:  Speakon

TIGRE  10A

TIGRE  10

15
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Sensibilidad /  Sensibility

Batería  TC/  Batería  TC

360  W

370  x  570  x  315  mm

Uscita /  Salida:

CA  ~  120  V  ­  60  Hz /  230  V  ~  50  Hz

Potencia  RMS /  RMS  Power:

Bluetooth /  Bluetooth:

abdominales

20  Hz  ­  20  KHz

Sí /  Yes

Tipo  de  difusor /  Tipo  de  altavoz:  Pasivo /  Pasivo

Sí  a  través  de  Micro  SD  o  USB /  Yes  by  USB  or  Micro  SD

400  vatios

200  vatios

Tweeter /  Tweeter:

Dentro/Fuera

9  kilos

Bobina  móvil  de  12”  ­  4Ω  ­  2”  ­  Imán  de  40  oz

TWS /  REC

Ecualizador  de  5  bandas /Ecualizador  de  5  bandas

Estructura  de  caja :

Estructura  de  caja :

20  Hz  ­  20  KHz

10,6  kilos

Altavoz  de  graves/  altavoz  de  graves:

94dB

Tweeter /  Tweeter:

Dimensiones :

1  entrada  de  micrófono,  1  entrada  de  línea /  1  entrada  de  micrófono,  1  entrada  de  línea

Batería  de  litio  CR  2025  3  V  ­  150  mAh

94dB

Potencia  máxima :

Alimentación /  Power  Supply:

Resp.  en  frecuencia /  Resp.  Frecuencia:

Driver  de  compresión  de  1,35”  15oz/  Driver  de  compresión  de  1,35”  15  oz

Peso /  Weight:

Potencia  RMS /  RMS  Power:

Hablar  en

Potencia  máxima :

Reproductor  MP3 /  Mp3  Player:

180  vatios

Sí /  Yes  2,4  GHz

Driver  de  compresión  de  1,35”  15oz/  Driver  de  compresión  de  1,35”  15  oz

365  x  575  x  315  mm

abdominales

Altavoz  de  graves/  altavoz  de  graves:

Regolazione  toni /  Ajuste  de  tono:

Sensibilidad /  Sensibility

Resp.  en  frecuencia /  Resp.  Frecuencia:

Bobina  móvil  de  12”  ­  8Ω  ­  2”  ­  Imán  de  40  oz

Dimensiones :

Entrada/  Input:

Peso /  Weight:

XLR  +  Speakon  para  difusor  pasivo

TIGRE  12A

TIGRE  12
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Sensibilidad /  Sensibility

Batería  TC/  Batería  TC

410  W

430  x  680  x  350  mm

Uscita /  Salida:

CA  ~  120  V  ­  60  Hz /  230  V  ~  50  Hz

Potencia  RMS /  RMS  Power:

Bluetooth /  Bluetooth:

abdominales

50  Hz  ­  20  KHz

Sí /  Yes

Tipo  de  difusor /  Tipo  de  altavoz:  Pasivo /  Pasivo

Sí  a  través  de  Micro  SD  o  USB /  Yes  by  USB  or  Micro  SD

500  vatios

250  vatios

Tweeter /  Tweeter:

Dentro/Fuera

11,7  kilogramos

Bobina  móvil  de  15”  ­  4Ω  ­  2”  ­  Imán  de  40  oz

TWS /  REC

Ecualizador  de  5  bandas /  Ecualizador  de  5  bandas

Estructura  de  caja :

Estructura  de  caja :

50  Hz  ­  20  KHz

13  kilogramos

Altavoz  de  graves/  altavoz  de  graves:

96dB

Tweeter /  Tweeter:

Dimensiones :

1  entrada  de  micrófono,  1  entrada  de  línea /  1  entrada  de  micrófono,  1  entrada  de  línea

Batería  de  litio  CR  2025  3  V  ­  150  mAh

96dB

Potencia  máxima :

Alimentación /  Power  Supply:

Resp.  en  frecuencia /  Resp.  Frecuencia:

Driver  de  compresión  de  1,35”  15oz /  Driver  de  compresión  de  1,35”  15  oz

Peso /  Weight:

Potencia  RMS /  RMS  Power:

Hablar  en

Potencia  máxima :

Reproductor  MP3 /  Mp3  Player:

205  W

Sí /  Yes  2,4  GHz

Driver  de  compresión  de  1,35”  15oz/  Driver  de  compresión  de  1,35”  15  oz

430  x  680  x  350  mm

abdominales

Altavoz  de  graves/  altavoz  de  graves:

Regolazione  toni /  Ajuste  de  tono:

Sensibilidad /  Sensibility

Resp.  en  frecuencia /  Resp.  Frecuencia:

Bobina  móvil  de  15”  ­  8Ω  ­  2”  ­  Imán  de  40  oz

Dimensiones :

Entrada/  Input:

Peso /  Weight:

XLR  +  Speakon  para  difusor  pasivo

TIGRE  15A

TIGRE  15
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Il  prodotto  è  coperto  da  garanzia  in  base  alle  vigenti  normativa  

nazionali  ed  Europee.

•  Sono  exclusi  i  guasti  causati  da  imperizia  o  da

•  Esta  garantía  no  contempla  necesariamente  la

www.karmaitaliana.it

•  A  todos  los  efectos  de  la  validez  de  la  garantía  se  valida  
únicamente  desde  la  presentación  de  la  fattura  o  
incumplimiento  del  pago.

Para  las  condiciones  completas  de  garantía  y  para  los  efectos  de  la  

asistencia  de  asistencia  al  visitar  el  sitio:

•  Daños  causados  por  negligencia  o  mal  uso  de

•  Sono  excluse  dalla  garanzia  le  parti  esterne,  le  batterie,  le  
manopole,  gli  interruttori,  e  le  parti  asportabili  o  
consumibili.

en  nuestro  sitio  web  www.karmaitaliana.it,  después

reservada.

•  Para  todos  los  efectos  la  garantía  será  efectiva  únicamente  
con  la  exhibición  de  la  factura  o  del  recibo  de  compra.

•  Los  componentes  externos,  baterías,  perillas,  interruptores  y  
cualquier  pieza  removible  o  sujeta  a  desgaste  están  
excluidos  de  la  garantía.

Iniciando  sesión  para  acceder  al  área  privada.

El  dispositivo  no  está  cubierto  por  la  garantía.

Para  conocer  las  condiciones  detalladas  de  la  garantía  y  las  solicitudes  

de  RMA,  consulte  nuestro  sitio  web:

Seguimiento  de  la  vigencia  de  la  garantía  y  recepción

La  garanzia  copre  i  difetti  di  fabbrica  ed  i  guasti  
verificatisi  nei  primi  2  anni  dalla  data  di  acquisto.  En  el  
caso  de  adquisición  con  fattura,  la  garantía  está  
limitada  al  año  1.

La  garantía  no  impide  necesariamente  la  sustitución  
del  producto.

También  le  sugerimos  proceder  al  registro  del  producto  en  

nuestro  sitio  web,  www.karmaitaliana.it,  loggandovi  nell'area

Avrete  così  la  possibilità  di  tener  traccia  della  validità  della  

garanzia  e  di  ricevere  aggiornamenti  sui  nostri  articoli.

El  producto  está  cubierto  por  la  garantía  según  la  normativa  

nacional  y  europea  vigente.

uso  no  apropiado  del  aparato

Reemplazo  del  producto.

También  le  sugerimos  que  registre  su  producto.

Le  spese  di  trasporto  ei  rischi  conseguenti  sono  a  
carico  del  propietario  dell'apparecchio

De  esta  manera  tendrás  la  posibilidad  de  mantener

www.karmaitaliana.it

La  garanzia  non  ha  più  alcun  effetto  qualora  
l'apparecchio  risulti  manomesso.

•  La  garantía  cubre  defectos  de  fabricación  y  averías  ocurridas  
en  los  2  primeros  años  desde  la  fecha  de  compra.  En  
caso  de  compra  con  factura  la  garantía  se  limita  a  1  
año.

•  La  garantía  pierde  su  eficacia  si  el  artículo  es  modificado  o  
desmontado  por  personas  no  autorizadas.

•  El  envío  para  devolución  de  artículos  defectuosos  corre  por  
cuenta  y  riesgo  del  propietario.

Actualizaciones  sobre  nuestros  artículos.

Condiciones  de  garantíaCondiciones  de  garantía

•

18

•

•

•
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II  marchio  CE  indica  che  il  prodotto  è  conforme  ai  requisiti  essenziali  delle  direttive  europee  e  relativa  norma  ad  esso  applicabili.  La  
documentazione  di  conformità  in  forma  completa  è  reperibile  presso  la  società  Karma  Italiana  Srl.

El  símbolo  del  cubo  de  basura  tachado  indica  que  el  producto,  al  final  de  su  vida  útil,  debe  ser  recogido  por  separado  de  los  demás  
residuos.  El  usuario  debe  entregar  el  aparato  completo  con  todos  los  componentes  esenciales  a  un  centro  de  eliminación  autorizado  
para  la  recogida  de  residuos  electrónicos  y  eléctricos,  o  devolverlo  al  distribuidor  cuando  compre  un  equipo  nuevo  de  tipo  equivalente,  
en  una  proporción  de  uno  a  uno,  o  de  uno  a  cero  si  la  dimensión  externa  es  inferior  a  25  cm.  La  recogida  selectiva  adecuada  para  
enviar  el  equipo  fuera  de  servicio  al  reciclaje,  tratamiento  y  eliminación  compatible  con  el  medio  ambiente  ayuda  a  prevenir  el  impacto  
negativo  en  el  medio  ambiente  y  la  salud  humana  y  promueve  el  reciclaje  de  los  materiales  que  componen  el  producto.  En  Italia,  el  
vertido  ilegal  del  producto  por  parte  del  usuario  implica  la  aplicación  de  sanciones  administrativas  de  conformidad  con  el  Decreto  
legislativo  n.  49  (14/03/2014).

Este  símbolo  le  advierte  de  la  presencia  de  voltaje  peligroso  sin  aislamiento  dentro  de  la  carcasa  del  producto  que  podría  tener  la  
magnitud  suficiente  para  constituir  un  riesgo  de  descarga  eléctrica.  No  abra  la  carcasa  del  producto.

Directiva  2012/19/UE  sobre  residuos  de  aparatos  eléctricos  y  electrónicos  (RAEE).

Este  simbolo  vi  avverte  della  presenza  di  materiale  non  isolato  “sotto  tensione”  ad  elevato  voltaggio,  all'interno  del  prodotto,  che  può  
costituire  pericolo  di  folgorazione  per  le  persone.  No  aprire  il  coperchio  del  prodotto.

Il  simbolo  del  cassonetto  barrato  informato  sull'apparecchiatura  indica  che  il  prodotto  alla  fine  della  propria  vita  utile  deve  essere  raccolto  
separatamente  dagli  altri  rifuti.  L'utente  dovrà,  pertanto,  conferire  l'apparecchiatura  integra  dei  componentes  esenciales  giunta  a  fine  
vita  agli  idonei  centri  di  raccolta  diferenziata  dei  rifiuti  elettronici  ed  elettrotecnici,  oppure  riconsegnandola  al  rivenditore  al  momento  
dell'acquisto  di  nuova  apparecchiatura  di  tipo  equivalente,  in  ragione  di  uno  a  uno  oppure  1  a  zero  per  le  apparecchiature  aventi  lato  
maggiore  inferiore  a  25  cm.  L'adeguata  raccolta  diferenciata  per  l'avvio  sucesivo  dell'apparecchiatura  dimessa  al  reciclaggio,  al  
trattamento  e  allo  smaltimento  ambientale  compatibile  contribuisce  ad  evitare  possibili  effetti  negativi  sull'ambiente  e  sulla  salute  e  
favorisce  il  riciclo  dei  materiali  di  cui  è  composta  l'apparecchiatura.  Lo  smaltimento  abusivo  del  prodotto  da  parte  dell'utente  comporta  
l'applicazione  delle  sanzioni  amministrative  di  cui  al  D.Lgs  n.  Decreto  Legislativo  N°  49  del  14  de  marzo  de  2014.

Actualización  de  la  Directiva  2012/19/UE  sui  rifuti

El  mando  a  distancia  del  producto  contiene  una  pila  que,  según  la  Directiva  Europea  2013/56/UE,  no  se  puede  desechar  con  la  basura  
doméstica  normal.  Infórmese  sobre  las  normativas  locales  en  materia  de  recogida  selectiva  de  pilas:  una  eliminación  correcta  permite  
evitar  consecuencias  negativas  para  el  medio  ambiente  y  la  salud.

Este  símbolo  le  advierte  de  la  presencia  de  instrucciones  importantes  de  funcionamiento  y  mantenimiento,  en  el  manual  o  en  la  
documentación  que  acompaña  al  producto.

"
Ai  sensi  del  Decreto  Legislativo  N°49  del  14  de  marzo  de  2014  ­  di  
apparecchiature  elettriche  ed  elettroniche  (RAEE)”.

El  telecomando  del  producto  contiene  una  batería  que,  según  la  Directiva  Europea  2013/56/UE,  no  puede  ser  pequeña  con  las  
conexiones  domésticas  normales.  Informarsi  sulle  normativa  locali  relativa  a  la  raccolta  diferenziata  delle  batterie:  un  corretto  smaltimento  
permette  di  evitare  conseguenza  negativa  per  l'ambiente  e  la  salud.

Este  símbolo  se  debe  mantener  en  la  presencia  de  instrucciones  de  uso  y  mantenimiento  importantes,  en  el  manual  o  en  la  
documentación  que  acompaña  al  producto.

Para  evitar  posibles  daños  auditivos,  no  escuche  a  niveles  altos  de  volumen  durante  períodos  prolongados.

,

Para  evitar  posibles  situaciones  de  estudio,  limite  el  tiempo  de  ascolto  a  volumen  elevado.

,

La  marca  CE  indica  que  este  producto  cumple  con  las  directivas  europeas  esenciales  aplicables  y  las  normas  relacionadas.  La  
documentación  de  conformidad  completa  se  puede  solicitar  a  la  empresa  Karma  Italiana  Srl.

por  lo  tanto
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KARMA  ITALIANA  SRL  Via  
Gozzano  38  bis  21052,  

Busto  Arsizio  (VA)  ­  Italia  
www.karmaitaliana.it

Producto  de/  producido  por:

95  ­  fabricado  en  la  República  Popular  China
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